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BAB! 

PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang 

Bahasa ialah sistem lambang bunyi yang arbitrer yang dipergunalcan oleh 

para anggota kelompok sosial untuk bekerja sama, berkomunikasi dan 

mengidentifikasikan diri. Bahasa bukanlah sistem yang tunggal, melainkan terdiri 

dari beberapa subsistem, yakni subsistem fonologi, gramatika dan leksikon. 

Bentuk bahasa dapat berupa wacana, kalimat, frase, klausa, kata, dan morfem. 

Dengan bahasa, suatu kelompok sosial juga mengidentifikasikan dirinya. Di 

antara semua ciri budaya, bahasa adalah ciri pembeda yang paling menonjol. 

Karena dengan bahasa tiap kelompok sosial merasa diri sebagai kesatuan yang 

berbeda dari kelompok lain. (Djoko Kentjono 1990:2-4) 

Bahasa Mandarin merupakan bahasa yang digunakan oleh suku bangsa & 

HCln yang mempunyai populasi lebih dari 90% dari total populasi di Negara Cina. 

Bahasa Nasional Cina adalah Hany 'Bahasa Mandarin'. 

Tata bahasa adalah unsur penting dalam bahasa Mandarin. Orang asing 

belajar bahasa Mandarin harus mempunyai pemahaman yang baik terhadap 

karakteristik tata bahasa Mandarin, sebelum dapat menguasai aturan pembuatan 

kalirnat, dan penggunaan kata. 

Kalimat adalah satuan bahasa lengkap yang dapat dimengerti dan berdiri 

sendiri dalam komunikasi sosial. Sebuah kalimat terdiri dari berbagai macam kata 

dan frase, diatur berdasarkan hubungan gramatikal tertentu. 
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Berdasarkan kategori semantik, ii] ci 'kata' adalah satuan gramatikal 

terkecil dari bahasa yang mempunyai makna dan dapat berdiri sendiri; sedangkan 

frase adalah satuan gramatikal yang dibentuk dari minimal dua unsur kata atau 

lebih. ii] ei 'kata' di dalam Bahasa Mandarin dapat diklasifikasikan ke dalam dua 

kelas kata, yaitu '3, ] shici 'kata leksikal' dan Al ii] x~ci 'kata gramatikal'. '; i] 

shici 'kata leksikal adalah kata yang memiliki makna konkret, seperti ii] 

mingci 'nomina', z) ia] dongci 'verba', {t i] d~ici 'pronomina, J z ii] 

xingrongci adjektiva', 3ii] shci numeralia', h ii li~ngci kata penggolong. 

liia] x~ci 'kata gramatikal' adalah kata yang tidak mempunyai makna konkret, 

seperti / ii] ji~ci 'preposisi',i' i] linci 'konjungsi, #i ii] xi~ngshengci 

onomatope, I i] tan ci 'interjeksi, ] ii] fci 'adverbia' dan I ii] zhci 

partikel. (Li Dejin dan Cheng Meizhen1998:1-11). 

Salah satu kelas kata yang menarik dalam Bahasa Mandarin adalah fr ii] 

ji~ci preposisi. 9) ii] ji~ci 'preposisi' ialah kata yang terletak di depan $ i] 

mingci nomina' atau {ft ii] d~ici 'pronomina' sehingga membentuk frase 

preposisional, yang menunjukkan waktu, tempat, arah, obyek, alasan, cara, bentuk 

pasif, perbandingan, atau pengecualian. Preposisi memiliki karakteristik, seperti 

tidak dapat digunakan sendiri, tetapi harus diikuti oleh ${ii] mingci nomina' atau 

[ ii] d~ici 'pronomina'; tidak dapat direduplikasi; dan tidak dapat dirangkai 

dengan partikel aspektual. Preposisi sendiri tidak memiliki fungsi sintaktis. 

Namun, jika sudah dirangkai dengan i] mingci 'nomina' atau {{ia] d~ici 
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'pronomina' yang membentuk frase preposisional, barulah dapat memiliki fungsi. 

(Li Dejin dan Cheng Meizhen 1998: 1 17- 1 19) .  

Jumlah ii] ji~ci "preposisi' tidak banyak, tetapi frekuensi 

penggunaannya tinggi, dan setiap } i] ji~ci 'preposisi sering kali memiliki 

penggunaan yang beragam. $ ii] ji~ci 'preposisi' yang sering digunakan di 

antaranya adalah {E z~i, T y, Mc~ng, fl zi, #J d, lI y~u, l cho, ii] xi~ng, 

w~ng, i] do, 8l du, 'h wei, #U b, #' bei, Lt bi, t g~t, lIT y6uy, &T 

guny. (Liu Yuehua, Pan Wenyu dan Gu Hua 2001:263-269). 

Di antara sejumlah ii] ji~ci preposisi tersebut, penulis tertarik pada fr 

ii] ji~ci preposisi' T y. Hal itu disebabkan, penggunaan f ii] ji~ci 'preposisi 

] y cukup beragam. Pada umumnya { ia] ji~ci preposisi T y dapat 

disulihkan dengan { zdi, A c~ng, 8] du, i] xi@ng, '!] d~o, Ht T y~uyi dan 

sebagainya. Berikut contoh pemakaian fr i] ji~ci 'preposisi' T y dalam kalimat. 

di yici shiji~ dazh~n b~of PREP 1914 nin 

pcrtama kali dunia perang meletus PREP 1914 tahun 

'·Perang Dunia Pertama meletus pada tahun 1914'. 

( il EH AU J Vi • iti k io] Hany Yindiu Ni Xiya Y D ~  Cidin 

1995:1081) 
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(1.2) HF Ali. 

ch PREP ziyuan 

berasal PREP diri kemauan 

Atas kemauan sendiri. 

C U  il E IR i ili k iel & Hany Yind Ni Xya Y D ~  Ciadin 

1995:1081) 

(1.3) EFLIN. 

zh~ng PREP zgud 

setia PREP tanah air 

'Setia pada tanah air'. 

( U  il E IR J Si l it ia] t Hy Yindu Ni XTya Y D  Ci@din 

1995:1081) 

(1.4) IhTA. 

qizhi PREP r~n 

mohon bantuan PREP orang 

·Minta bantuan kepada orang lain'. 

(U il EH IR J si iii iw] Hany Yindiu Ni XTya Y D ~  Ci«din 

1995:1081) 
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zi w shi s@nshi j shi xi~ng, j PREP jin lii shi sui yi 

Sendiri saya keluarga tiga generasi tinggal adalah desa, mengumpulkan 

PREP sekarang enam puluh tabun sudah 

'Sejak keluarga kami tiga generasi tinggal di desa ini, sampai sekarang 

sudah 60 tahun'. 

(Wang Liyan 1999: 219) 

t~nsheng PREP biz, biz sh~ng PREP bi n~ng 

keserakahan lahir PREP kekurangan, kekurangan lahir PREP tidak bertani 

Keserakahan lahir karena kekurangan, kekurangan lahir karena tidak 

bertani'. 

(di Ul '3 H] ] it GH Hany Shiyong Cidin 2004:676) 

Pada contoh (1 .1),  penggunaan r is] ji~ci preposisi f y bersinonim 

dengan {E z~i yang bermakna menyatakan tempat terjadinya suatu peristiwa. Pada 

contoh (1.2), { ii] ji~ci 'preposisi' T y memiliki makna sama dengan M c~ng 

yang berarti 'dari. Pada contoh (1.3), penggunaan f ii] ji~ci 'preposisi' T y 

memiliki makna yang sama dengan 8f dui yang berarti terhadap'. Pada contoh 

(1.4), makna fr i] ji~ci 'preposisi' ] y menyatakan arah. Pada contoh (1.5), 

penggunaan fr ii] ji~ci 'preposisi'T y menyatakan waktu sebuah peristiwa. 
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Penggunaan f ii] ji~ci 'preposisi' J y pada contoh (1.6), memiliki persamaan 

makna dengan t l J  yuy yang berarti 'oleh karena. 

1.2 Rumusan Masalah 

Berdasarkan pemaparan mengenai f ii] ji~ci preposisi' ] y di dalam 

subbab latar belakang, masalah yang dibahas dalam penelitian ini adalah 

I .  Bagaimana makna yang muncul dari /} ii] ji~ci 'preposisi' T yi 

dalam suatu kalimat? 

2. Bagaimana struktur penggunaan fr ii] ji~ci preposisi ] y dalam 

suatu kalimat? 

1.3 Tujuan dan Manfaat Penelitian 

Penulis tertarik untuk menganalisis penggunaan fr ii] ji~ci preposisi' F 

yii, agar dapat lebih memahami makna dan struktur penggunaan 9} ii] ji~ci 

preposisi' F yi dalam suatu kalimat. Penelitian ini juga bermanfaat untuk 

menambah wawasan di bidang sintaksis dan semantik Bahasa Mandarin. 

1.4 Ruang Lingkup 

Penulis membatasi masalah pada makna yang muncul dari penggunaan fr 

ii] ji~ci 'preposisi' J y dalam suatu kalimat. Penulis tidak meneliti if i] lidnci 

'konjungsi' T y seperti, F l yshi 'lalu' 
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1.5 Hipotesis 

9 ii] ji~ci 'preposisi J y sendiri tidak memiliki fungsi sintaktis. Namun, 

jika sudah dirangkai dengan ii] mingci nomina' atau {ti] d~ici 'pronomina 

yang membentuk frase preposisional, barulah dapat memiliki fungsi, yang 

umumnya adalah Ril zhu~ngy adverbial. 9 ii] ji~ci 'preposisi' T y dapat 

diterjemahkan sebagai E: z~i, M c~ng, 8] du, li] xi~ng, !} d~o, dan J y6uyi. 

1.6 Metode Penelitian 

Dalam penelitian ini, penulis menggunakan metode penelitian deskriptif 

analisis dengan menggunakan metode kepustakaan, yaitu menggunakan buku­ 

buku berbahasa Mandarin, Jndonesia, dan lnggris yang membahas struktur dan 

makna fr ii] ji~ci 'preposisi' T y. 

Penulis juga menggunakan beberapa sumber sebagai landasan teori, yaitu 

Djoko Kentjono dalam buku Dasar - Dasar Linguistik Umum, Li Deijin dan 

Cheng Meizhen dalam buku #[i] A3HJ Wigu R~n Shiyong Hany 

YiijCI (A Practical Chinese Grammer for Foreignners) tentang klasifikasi kelas kata 

dan preposisi, Liu Yuehua, Pan Wenyu dan Gu Wei dalam buku 3JI]B/Ui# 

k Shiyong Xi~ndai Hany Yfd tentang berbagai macam preposisi dan Z/{ E J 

it l.it kia] #g Hany Yin di ni xi y Y D~ Cidin 'Kamus Besar Tionghoa­ 

Indonesia. 
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1. 7 Sumber Data 

Data yang penulis gunakan sebagai bahan analisis $} i] ji~ci 'preposisi' F 

yi adalah cerpen 12(')it ('yi' Y W de Yoyun de Qingping W~n karya Shi 

Tiesheng, dan kumpulan cerpen karya Jia Feng'Ao yang berjudu! l/]% Yu 

Yu~ling. Selain sumber data di atas, penulis juga mengambil dari koran 

berbahasa Mandarin yaitu HJ H#k Yinni Rib~o 'Harian Indonesia'. 

1.8 Sistematika Penulisan 

Penulis mcmbagi sistematika penulisan ini menjadi ernpat bagian, dengan 

perincian sebagai berikut. 

BAB I merupakan pendahuluan yang terdiri dari latar bclakang, 

rumusan masalah, tujuan penelitian, ruang lingkup, hipotesis, metodc penclitian, 

sumber data, dan sistematika penulisan. 

BAB II adalah kerangka acuan teoretis yang berisi pembahasan 

mengenai landasan teori yang penulis gunakan dalam menganalisis data, antara 

lain mengenai ii]34 cil~i 'kelas kata, 9 is] ji~ci 'preposisi', dan penggunaan T 

y sebagai $ ii] ji~ci 'preposisi'. 

BAB III berisi analisis data, yang juga merupakan pembahasan 

menyeluruh mengenai pemakaian fr ii] ji~ci 'preposisi'T y, baik berdasarkan 

makna maupun struktumya di dalam kalimat. 

BAB IV adaJah penutup yang berisi kesimpulan berdasarkan hasil 

analisis pada bah sebelumnya. 
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